


Münchner Lebensart. 

Munich Lifestyle.

Der englische Garten, das traditionelle Münchner 

Oktoberfest oder der Olympiapark, die Leopoldstraße 

und die neue BMW Welt – nur einige der Highlights die 

München zu bieten hat.

The English Garden, the traditional Octoberfest or the 

Olympiapark, the Leopold Street and the new BMW 

World – these are just a few highlights of our city.



IM HERZEN SCHWABINGS. 

In the heart of Schwabing.

Das in der Nähe des Münchner Zentrums 

gelegene München Marriott Hotel bietet 

Ihnen die perfekte Gelegenheit für Ihren 

geschäftlichen oder privaten Aufenthalt.

Nearby the Munich city center the Munich 

Marriott Hotel offers a perfect ocassion for 

your next business or leisure stay.



Modern, warm und funktional.

Alle 348 Zimmer, davon 14 Suiten, 14 Executive 

Zimmer und 30 „All-In-One-Business“ Zimmer, 

sind mit individuell regulierbarer Klimaanlage, 

Flatscreen mit Videowahl, Telefon mit Anruf

beantworter, schnurlosem Telefon, Safe, 

Minibar, Kaffee- und Teeservice, Bügelbrett 

und Bügeleisen, sowie Wireless LAN / High-

Speed-Internetanschluss ausgestattet.



Modern, warm and state of the art.

All 348 rooms including 14 Suites, 14 Executive 

rooms and 30 „All-In-One-Business“ rooms are 

equipped with individually adjustable air-condi-

tion, flatscreen with inhouse movies, telephone 

with voice mail, cordless phone, safe, minibar, 

coffee and tea making facilities, iron and ironing 

board as well as Wireless LAN / high-speed 

internet access.



Championsbar.de

CHAMPIONS – HIER IST IMMER WAS LOS. 

CHAMPIONS NEVER SLEEP.

Fiebern Sie auf 15 Flachbilschirmen beim nächsten 

Sportevent mit uns mit und genießen Sie American und 

Texmex Food – vom saftigen Burger bis zum gesunden 

und frisch zubereiteten Wrap.

Watch your next sport event on one of 15 flat screens and 

enjoy american and texmex food – delicious burgers or 

healthy wraps.



Terrace 93.

relax and dine.

Genießen Sie internationale Speisen und erlesene 

Weine in moderner und gemütlicher Atmosphäre. 

Besuchen Sie uns zum Lunch oder Dinner und Cocktail 

am Abend.

Enjoy international food and exquisite wines in a mod-

ern and comfortable atmosphere. Come and see us for 

lunch, dinner or for an evening cocktail.

Terrace93.de



Die „lounge 93“ Café & Bar lädt ein zum entspannten 

Gespräch oder zum Ausklang des Tages, begleitet von 

kleinen Snacks oder Kuchenspezialitäten. Besuchen 

Sie uns auf einen Cocktail am Abend.

The “lounge 93” Café & Bar invites you for a relaxed 

atmosphere or to enjoy the evening, accompanied by 

small snacks, pastry specialities or a cocktail.

Treffen, diskutieren, entspannen. 

Meet, discuss, relax.

Lounge93.de



Kombinieren Sie Ihr Grillgericht doch einmal selbst – 

wir lassen keine Wünsche offen. Vom 350 g Rib Eye 

Steak mit BBQ Sauce bis zum 500 g Porterhouse-

Steak mit sautierten Kartoffeln.

Build your own grill menu. Whether it’s a 350 g rib 

eye steak with BBQ sauce or a 500 g porterhouse 

steak with sautéed potatoes.

GRILLSPEZIALITÄTEN. 

GRILL FOOD AT IT’S BEST.

Grill93-Restaurant.de



Kreativität. Erlebnisse. Ihre Vorstellung.

Für Tagungen, Konferenzen, private Feierlichkeiten oder Gala-

Veranstaltungen stehen Ihnen 13 Banketträumlichkeiten mit großem 

Ballsaal für bis zu 500 Personen zur Verfügung. Kreative Buffets 

und Menüs werden nach Ihren Wünschen und Vorstellungen 

zusammengestellt. Das Team des München Marriott Hotels berät 

Sie gerne, um bei Ihren Gästen einen unvergesslichen Eindruck zu 

hinterlassen.



Creativity. Experiences. ImaginATION.

For conferences, meetings, social events or gala 

dinners our 13 banquet facilities, including the grand 

ballroom for up to 500 people, are available. Creative 

buffets and menues are composed according to your 

desires and conceptions. The team of the Munich Mar-

riott Hotel will make sure that your guests leave with 

an unforgettable impression.



Stilvoll feiern.

Ob Geburtstagsfeiern, Hochzeiten, Bälle 

oder Galadinners, der Ballsaal des München 

Marriott Hotels ist perfekt für verschiedenste 

Anlässe. Ein erfahrenes Team berät und plant 

mit dem Gastgeber von der Einladung über 

den Blumenschmuck bis zur Showeinlage. 

Licht- und Bühnentechnik, ersklassige Küche 

und aufmerksamer Service hinterlassen hier 

im großen wie im kleinen Kreis einen unver-

gesslichen Eindruck.

WirheirateninMuenchen.de



Celebrate with Style.

Whether birthday celebrations, weddings, 

balls or gala dinners, the ballroom of the 

Munich Marriott Hotel is the perfect venue. 

An experienced team advises and assists 

the host with all planning involved, from 

invitations and flowers to the entertainment. 

Lighting and stage equipment, top-class 

cuisine and attentive service will leave an 

unforgettable impression for small and large 

gatherings alike.



Himaphan Spa. Entspannung pur.

Starten oder beenden Sie Ihren Tag in unserem 

Wellnessbereich “HIMAPHAN - my spirit’s retreat“ 

mit Pool, Whirlpool, modernen Fitnessgeräten, 

Sauna und Dampfbad. Entspannen Sie bei einer 

Massage oder einer speziell auf Sie abgestimmten 

Körperbehandlung. Runden Sie den Wellness-

besuch mit einem besonderen Tee an unserer 

Himaphan Bar ab.

Himaphan.de



Himaphan Spa. Pure Relaxation.

Start or finish your day in our health club 

„HIMAPHAN – my spirit’s retreat“ with pool, 

whirlpool, modern fitness facilities, sauna and 

steam bath. Indulge yourself with a massage  

or a special balanced body treatment, ac-

cording to your personal needs. Complete 

your wellness visit with a special tea at our 

Himaphan bar.



MÜNCHEN MARRIOTT HOTEL
Berliner Str. 93, 80805 München, Germany 
Phone: +49 89 36 002 0 
Fax:  +49 89 36 002 200 
Marriott-Muenchen.de 
Marriott-Munich.com 
muenchen.marriott@marriotthotels.com

LAGE
Im Norden Schwabings, 3,5 km 
von der Innenstadt entfernt und in 
nächster Nähe zur Leopoldstraße 
sowie zum „Englischen Garten“ 
und zur Allianz Arena. Öffentliche 
Verkehrsmittel in wenigen Geh
minuten erreichbar (U6, Nordfried-
hof, 5 Stationen zum Marienplatz). 
Direkter Anschluss an die Autobahn 
und 29 km zum internationalen 
Flughafen.

ZIMMER
290 Deluxe Zimmer, 30 „All-In-One 
Business“ Zimmer, 14 Executive Zim-
mer, 14 Suiten. Nichtraucherzimmer 
und behindertengerechte Zimmer. 
Individuell regulierbare Klimaanlage, 
Flatscreen mit Videowahl, schnur
loses Telefon mit Anrufbeantworter, 
Safe, Minibar, Kaffee- / Teestation, 
Bügelbrett und Bügeleisen sowie 
Wireless LAN /High-Speed-Internet
anschluss.

RESTAURANTS & LOUNGES
Restaurant „grill 93“ mit Grill
spezialitäten, „terrace 93“ mit inter-
nationalen Speisen, „Champions“ – 
American Sportsbar & Restaurant, 
„lounge 93“ Café & Bar

FITNESSEINRICHTUNGEN
Schwimmbad, Sauna, Dampfbad, 
Whirlpool, moderne Fitnessgeräte, 
Massage und Kosmetik.

TAGUNGS- UND 
BANKETTEINRICHTUNGEN
Ballsaal 440 m2 in 4 Sektionen teil
bar sowie weitere 9 Tagungsräume 
für 2 - 500 Personen und „events 93“. 
Alle Räumlichkeiten sind mit Klima
anlage, Tageslicht, High-Speed-
Internetanschluss und Wireless LAN 
ausgestattet.

GÄSTESERVICE
Concierge, Business Center, tägli-
cher Wäsche und Reinigungsservice, 
24-Stunden Zimmerservice, Tief
garage und Busparkplätze. Wireless 
LAN in allen öffentlichen Bereichen.

LOCATION
2,2 miles from the city center in 
the Schwabing district near the 
Leopoldstraße as well as the 
“Englischer Garten” and the Allianz 
Arena. Public transportation in 
walking distance (U6, Nordfriedhof, 
5 stops to the Marienplatz). Direct 
access to main motorways and 18 
miles from the international airport.

ACCOMMODATION
290 Deluxe rooms, 30 “All-In-One 
Business” rooms, 14 Executive 
rooms, 14 Suites. Non smoking 
rooms and handicapped rooms. 
Individual adjustable air-condition, 
Flatscreen with inhouse movies, 
cordless telephone with voice mail, 
safe, minibar, coffee- / teastation, 
iron and ironing board as well as 
Wireless LAN / high-speed internet 
access.

RESTAURANTS & LOUNGES
Restaurant “grill 93”, serving delicious 
steaks, “terrace 93”  with international 
cuisine, “Champions” – The American 
Sportsbar & Restaurant, “lounge 93” 
Café & Bar.

RECREATION FACILITIES
Pool, sauna, steam bath, jacuzzi, 
modern fitness facilities, massage 
and beauty treatments.

MEETING AND 
BANQUET FACILITIES
Ballroom with 4.800 sq feet divisible 
in 4 sections as well as 9 additional 
conference rooms for 2 - 500 partici-
pants and “events 93”. All meeting 
rooms are equipped with air-condi-
tion, daylight, high-speed internet 
access and Wireless LAN.

GUEST SERVICE
Concierge, business center, same 
day laundry service, 24 hour room 
service, parking garage and bus 
parking. Wireless LAN in all public 
areas.

Gebührenfreie Reservierungsnummer / Toll free reservation number:
Germany: 0800 - 185 442 2 · UK: 0800 - 221 222 · USA: 1 - 800 - 228 929 0


